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Предисловие

 Настоящее учебное пособие подготовлено в соответствии с  требованиями 
образовательного стандарта высшего образования  МГИМО МИД России и ра-
бочей программы факультативной дисциплины «Второй иностранный язык вؕпро-
фессии (французский)», разработанной кафедрой французского языка МГИМО 
МИД России. Пособие предназначено для студентов  бакалавриата, обучающих-
ся по направлению подготовки 38.03.01 «Экономика», направленность подго-
товки «Международные экономические отношения», и владеющих французским 
языком как вторым на уровне В1. Работа с материалами данного пособия позво-
ляет вывести обучающихся на уровень владения французским языком как языком 
профессии В2. 

Данное учебное пособие может использоваться и для обучения языку про-
фессии магистрантов (как второму иностранному языку) и аспирантов.  Оно также 
может быть рекомендовано как для программ дополнительного образования, так 
и экономистам, предпринимателям, менеджерам, ориентированным на работу 
вؕмеждународной бизнес-среде, обладающим соответствующей языковой подго-
товкой (уровень не ниже B1) и желающим самостоятельно продолжить изучение 
французского языка.

В результате освоения учебного курса в рамках пособия у обучающихся 
должны быть сформированы следующие профессиональные компетенции, уста-
новленные ОС ВО МГИМО (программа «бакалавриат» по направлению подго-
товки 38.03.01 «Экономика»):

   способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной 
формах на иностранном языке (французском);

   способность использовать техники письменного и устного перевода с фؕран-
цузского языка на русский в рамках уровня поставленных задач.

Главной целью на данном этапе обучения иностранному языку как языку про-
фессии является развитие  профессионально ориентированной иноязычной ком-
муникативной компетенции. Данная цель носит интегративный характер, так как 
предполагает развитие языковой, коммуникативной и переводческой компетен-
ций. Для достижения этой цели в учебном пособии решаются следующие задачи:

   формирование у обучающихся экономического тезауруса по изучаемым 
темам;

   развитие
–  умения понимать разнообразные тексты экономической тематики;
–   навыков реферирования и аннотирования;
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–  умения продуцировать профессионально ориентированные устные вы-
сказывания на французском языке, обеспечивая их связность и целост-
ность;

–  умения высказывать в ситуациях профессионального взаимодействия 
свою обоснованную точку зрения, давать комментарий, формулиро-
вать гипотезу;

–  навыков зрительно-устного и зрительно-письменного перевода.
Развитие языковых, речевых и переводческих навыков и умений при обуче-

нии французскому языку (второму) как языку профессии достигается в учеб-
ном пособии за счет применения компетентностного подхода в тесной связи 
сؕизучаемыми профилирующими дисциплинами и сочетания традиционных и ин-
терактивных форм обучения.

В пособии раскрываются следующие предметно-лексические темы:
   «Экономика Франции»,
   «Мировая торговля»,
   «Экономическая политика. Экономический рост»,
   «Мировой рынок энергоресурсов»,
   «Международная валютная и финансовая система».
Пособие состоит из предисловия, методических рекомендаций, пяти тема-

тических разделов, приложения, включающего образцы контрольно-измеритель-
ных материалов, и списка использованных источников.

Оно построено на основе аутентичных материалов из франкоязычной 
иؕроссийской прессы, монографий, справочных изданий и различных интернет-
ресурсов, находящихся в открытом доступе, и апробировано в ходе практи-
ческих занятий со студентами.
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Методические рекомендации

У чебное пособие предназначено для развития языковой, коммуникатив-
ной и переводческой компетенций студентов, обучающихся по направлению 
подготовки «Экономика» (направленность подготовки «Международные эко-
номические отношения») и изучающих французский язык как второй. Материал 
пособия рассчитан на два семестра обучения при условии одного занятия 
(2 часа) в неделю. 

По завершении курса обучения французскому языку как языку профессии 
студенты должны: 

   уметь понимать разнообразные тексты экономической тематики;
   владеть навыками реферирования и аннотирования;
   уметь делать логично построенные выступления, презентации на профес-
сиональную тему; 

   уметь участвовать в профессионально ориентированных двусторонних 
иؕмногосторонних беседах, дискуссиях;

   уметь полно передавать при письменном и устном переводе с французско-
го языка на русский содержание текста на экономическую тематику сؕсо-
блюдением норм лексической эквивалентности, грамматических, синтак-
сических и стилистических норм родного языка. 

Учебное пособие состоит из пяти тематических разделов (Unité), каждый из 
которых подразделяется на модули (module). 

Модуль I состоит из упражнений, направленных на формирование экономи-
ческого тезауруса студентов по изучаемой тематике.

Модуль II включает:
   текст проблемного характера на французском языке, предназначенный для 
письменного перевода,  обсуждения на основе вопросов и устного рефе-
рирования;

   переводческие комментарии;
   упражнения, направленные на отработку на уровне отдельных фраз лек-
сико-грамматических трудностей перевода, отраженных в комментариях.

Модуль III содержит:
   упражнения, направленные на контроль усвоения основных понятий иؕтер-
минов по конкретной изучаемой теме;
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   тексты, которые расширяют и дополняют тематику урока, для устного пе-
ревода на русский язык;

   задания, направленные на формирование
–  навыков продуцирования неподготовленного устного монологического 
высказывания по обсуждаемой проблематике;

–  профессионально значимых коммуникативных умений, обеспечиваю-
щих эффективное деловое общение (при ведении дискуссий, полемики 
и т.д.): давать комментарий, выражать согласие или несогласие с вы-
сказанной точкой зрения, аргументируя свое мнение, формулировать 
гипотезу.

Тематический раздел (Unité) завершается модулем (Модуль IV), содержа-
щим терминологический словарь, который подан в алфавитном порядке.

Каждый тематический раздел (Unité) представляет собой самостоятельный 
завершенный блок и может изучаться в любой последовательности в зависимо-
сти от учебных задач. Он рассчитан на 8–10 часов аудиторной работы и столько 
же самостоятельной работы. В рамках тематического раздела желательно изучать 
модули и выполнять задания к текстам в той последовательности, в которой они 
предложены, но по своему усмотрению преподаватель может выбрать иной по-
рядок работы.

На занятиях преподаватель осуществляет текущий контроль уровня языко-
вой, коммуникативной и переводческой компетенций (в форме опроса термино-
логии, проверки письменного или устного перевода, обсуждения проблемати-
ки текста). По завершении работы над каждым тематическим разделом (Unité) 
выполняется зрительно-письменный перевод текста экономического содержания 
сؕфранцузского языка на русский. Формой промежуточного контроля является 
зачет. Степень овладения коммуникативной и переводческой компетенциями 
проверяется и оценивается во время итогового контроля в форме итогового ква-
лификационного экзамена, на который по материалам данного учебного пособия 
выносятся следующие задания: 

    зрительно-устный перевод с французского языка на русский текста по од-
ной из пяти тем, представленных в пособии,

   беседа по изученным темам.
Для работы по данному пособию могут быть рекомендованы как печатные 

двуязычные словари (В. Г. Гак, К. А. Ганшина. Новый французско-русский сло-
варь. М.: Дрофа, 2010), так иؕэлектронные двуязычные словари (ABBYY Lingvo; 
multitran.com), а также электронные контекстные словари (Linguee или Context. 
Reverso).
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abstract

L’économie mondiale
Irina Gavrichina, Larissa Badalova

The textbook is intended for undergraduate students studying 
Economics on 03/38.01, who speak French as a second language 
at the B1 level. Theؕpurpose of the textbook is to develop 
communication and translation skills that will allow future 
international economists to eff ectively use French in their 
professional activities. The textbook can also be used toؕteach 
professional language to undergraduates and doctoral students 
specializing in international economics, and is recommended for 
economists, entrepreneurs, and managers who are focused 
on working in an international business environment and want 
to continue learning French on their own.
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